
SHOPPING & SERVICES
I’d like to buy ... Chcę kupić ...  htse koo·peech ...
How much is it? Ile to kosztuje?  ee·le to kosh·too·ye
I don’t like it Nie podoba mi się nye po·do·ba mee she
May I look at it? Czy mogę to zobaczyć?  chi mo·ge to zo·ba·chich
I’m just looking Tylko oglądam.  til·ko o·glon·dam
It’s expensive To jest drogie to yest dro·gye
Can I pay by credit card? Czy mogę zapłacić  chi mo·ge za·pwa·cheech 
    kartą kredytową?    kar·tom kre·di·to·vom

PLACES
a bank bank  bank
the church kościół  kosh·choow
the city centre centrum  tsen·troom
the embassy ambasada am·ba·sa·d
the hospital szpital  shpee·tal
the hotel hotel  ho·tel
the market targ  tark
the museum muzeum  moo·ze·oom
the police station posterunek policji  pos·te·roo·nek po·lee·tsyee
the post office poczta  poch·ta
a public phone automat telefoniczny  aw·to·mat te·le·fo·neech·ni
a public toilet toaleta publiczna  to·a·le·ta poo·bleech·na

TRANSPORT
What time does  O której o ktoo·rey ot·ho·djee/
   the ... leave/arrive?    odchodzi/przychodzi ...?    pshi·ho·djee ...
boat łódź  wooch
bus autobus  aw·to·boos
plane samolot sa·mo·lot
train pociąg  po·chonk
tram tramwaj tram·vay
I’d like a ... ticket Poproszę bilet ... po·pro·she bee·let ...
one-way w jedną stronę  fyed·nom stro·ne
return powrotny  po·vrot·ni
I want to go to ... Chcę jechać do ...  htse ye·hach do ...
platform  peron  pe·ron
ticket office  kasa biletowa  ka·sa bee·le·to·va
timetable rozkład jazdy  ros·kwat yaz·di
train station  dworzec kolejowy  dvo·zhets ko·le·yo·vi

EMERGENCIES
Help! Na pomoc!  na po·mots
It’s an emergency To jest nagły przypadek  to yest na·gwi 
     pshi·pa·dek
I’m lost Zgubiłem się (m) zgoo·bee·wem she 
 Zgubiłam się (f ) zgoo·bee·wam she
Leave me alone! Proszę odejść!  pro·she o·deyshch
Call ...!  Proszę wezwać ...!  pro·she vez·vach ...
a doctor  lekarza  le·ka·zha
the police  policję  po·lee·tsye

SIGNS
Entrance Wejście  
Exit Wyjście  
Information Informacja  
Open Otwarte  
Closed Zamknięte 
Prohibited Wzbroniony  
Police Station Posterunek Policji   
Toilets/WC Toalety  
Men Panowie  
Women Panie  

QUESTION WORDS
How?  Jak?  yak
What?  Co?  tso
When?  Kiedy?  kye·di
Where?  Gdzie?  gdje
Who?  Kto?  kto

CONVERSATION & ESSENTIALS
Hello Dzień dobry djen do·bri
Goodbye  Do widzenia do vee·dze·nya
Yes  Tak tak
No  Nie nye
Please  Proszę pro·she
Thank you  Dziękuję  djen·koo·ye
You’re welcome Proszę  pro·she
Excuse me Przepraszam pshe·pra·sham
Sorry Przepraszam  pshe·pra·sham
I like ... Lubię ...  loo·bye ...
I don’t like ...  Nie lubię ...  nye loo·bye ...
Just a minute  Chwileczkę hfee·lech·ke
What’s your name? Jak masz na imię?  yak mash na ee·mye
My name is ... Mam na imię ...  mam na ee·mye ...
I’m from ... Jestem z ...  yes·tem s ...
Where are you from? Skąd pan/pani jest?  skont pan/pa·nee  
    (pol, m/f )    yest 
 Skąd jesteś? (inf ) skont yes·tesh 

DIRECTIONS
Where is ...? Gdzie jest ...?  gdje yest ...
Go straight ahead Proszę iść prosto.  pro·she eeshch pros·to
Turn left Proszę skręcić w lewo  pro·she   
  skren·cheech fle·vo
Turn right Proszę skręcić w prawo pro·she   
  skren·cheech fpra·vo
at the corner na rogu na ro·goo
at the traffic lights na światłach  na shfya·twah

LANGUAGE DIFFICULTIES
Do you speak English? Czy pan/pani mówi  chi pan/pa·nee   
    po angielsku? (m/f )    moo·vee po      
     an·gyel·skoo
How do you say ...? Jak się mówi ...?  yak she moo·vee ...
What does it mean? Co to znaczy?  tso to zna·chi
I don’t understand Nie rozumiem  nye ro·zoo·myem

TIME & DATES
What time is it? Która jest godzina?  ktoo·ra yest 
     go·djee·na
in the morning rano  ra·no
in the afternoon  po południu po  po·wood·nyoo
in the evening  wieczorem  vye·cho·rem
today  dziś/dzisiaj  djeesh/djee·shay
tomorrow  jutro  yoo·tro
yesterday  wczoraj  fcho·ray
Monday  poniedziałek  po·nye·dja·wek
Tuesday  wtorek  fto·rek
Wednesday  środa  shro·da
Thursday  czwartek  chfar·tek
Friday  piątek  pyon·tek
Saturday  sobota  so·bo·ta
Sunday  niedziela  nye·dje·la

Ask most English speakers what they know 
about Polish and they will most likely dismiss 
it as an unpronounceable language. Who could 
pronounce an apparently vowel-less word like 
szczyt (meaning ‘peak’), for example? To be put 
off by this unfairly gained reputation, however, 
would be to miss out on a rich and rewarding 
language. The mother tongue of illustrious 
personalities such as Copernicus, Chopin, Joseph 
Conrad, Marie Curie and Pope John Paul II has a 
fascinating and turbulent past and symbolises 
the resilience of the Polish people in the face of 
domination and adversity. 
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